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ZUMA 
«albo wynalezienie ‘Chiny. 


(P iadomo iest każdemu iak wielkiedo- 
brodzieystwa „zdrowiu ludzkiemu przyniosło 
odkrycie: Chiny, rosnącey w.Indyach,— rzadko 
iednakże kto iest uwiadomiony iakim dzi: 
Wnym wypadkiem о iey .cudowney .własno- 


ści uwiadormieni zostaliśmy. -Pani de :Genlis, * 


w iednem-z naynowsżyćh. dzieł swoich dokła- 
-dng пат w tey „mierze podała wiadonośźi 


którą w skróceniu w '©ozmaitościach „naszych | 


«taszych „umieszczamy : ) 
awm by 


Jeszcze -w połowie iedenastego арыу 
Nie umnieyszyła się była w niczem nienawiść, ` 
аа pałali Jndyanie ku Hiszpanom. афо» į 
` “ша nam dzieje smutne рис. „okrucień* : 
Siwa zaiadłłych ich zwycięzców. Andyanie ‘bys : 


podbici ale nie ulegli: Hiszpani 
Bitych ludach nie liczyli 

ÓW, postrachem samym 
BJ tey to „epoce iedeń Wice-Król, miezno- 
śnieyszy jeszcze od swoich poprzedników , == 
zaszczepił w ich serca nienawiść 
Wa, i taiemną. Jego Sekretarz, 
Wykonawca pana swdiego, _ -stał 


w pod- 


okrutny 
się nay- 


głównieyszym cglem' ich zemsty. Д Јоагі . 


4 


iak <niewolni- - wy i Judzki, — „powtarzali zawsze pomiędzy 
tylko «władali. ` i . =: 
4 sobą.. Оп est hiszpan. 


straszli= ` 


*| on wkrótce, а Okropne ‘towarzyszące *zgonaf. 


wi iego męczarnie, dość iasto'tłumaczyły , iż 
był. od nich otrutym. “Szukano -zabóycy , ale 


“f wynałeść ро: nieanogli. Wypadek ‘ten stał się 
<| powodem powszechney trwogi; wiedziano, .iż 
/Jndyanie „znali Śmiertelne trucizny, == 'prze« 
‘konano -się-nawet -0.tem snieraz , =ale sani 'tor- 
„tury, -ani Śmierć nayókropnieysza nie mogła 
„na nich wymódz zeznania tey <straszliwey ta- 
jiemniey. 


*Wkrótee "Wiee-Krót został odwołanym : 
na mieyscu zaś іеро mianowany Hrabia Cin- 
ćhon. Mąż ten w kwiecie swoiego wieku, nie- 
skazitelnego harakteru i serca, niedawno był 
sobie szaślubił młodą i godną siebie osobę, 


UPymczasem Tndyanie 'przeięci -radością 


z,powodu „oddalenia się ich Rządey .tchnęli 


równąż 'mienawiścią i dla'tęgo, który miał.po 
nim nastąpić. On iest hiszpan, — а ім? dla 
tego. nie -spodżiewali się ażeby *mógł 'bydź, 
sprawiedliwym 1 ludżkim. Napróżno słyszeli 
mowiących że Hrabia był przyiemny, uczci- 


“Оа odkrycia Ameryki .pogrążeni w niee 


szczęściu mścili się роіајетпут sposobem 


na -iienawistnych "im Hiszpanach. 


Przy- 


| maszeni oni im byli wydać wszystkie złoto 


і dyamemta nowego świata, ale utrzymali 


{ y U 
skarbv stękroć szacownieysze, i użyteczniey- 
sze dia ludzkości, wydaiąc im bowiem wszyst 
kie bogaźtwadakiemi*ich obdarzyło przyrodze- 
nie, zachowałi sobie prawdziwe iega dobro- 
dzieystwa: Sami. tylko znał lekarstwo na 
uśmierzanie zwyczaynych im: chorób, — oni 
iedynie wiedzieli o dziwnych skutkach uzdra- 
wiaiącey kory z Chiny; iednakże nayswiętszą 
wykonali pomiędzy sobą przysięgę , nie wy 
dawania nigdy swoim -ciemiężycielem tey tak 
ważney taiemnicy. 


*Wposród straszliwey niewoli, w którey | 


` niewinny naród ten ięczał, — fndyanie zacho- 


wali ieszcze'swóy własny rząd wewnętrzny. 
©brali sobie naczelnika, którego obawiąz- 
kiem było zgromadżać ich po nocach, ażeby 
-tam ponawiali swoie przysięgi, albo częstokroć 


. O ca "9 . „4 z: 
rwyznaczyłi osobęz ich gnębieieli, któraby paść | 


_ miałaofiarą sprawiediiwey ich zemsty. Mieszka- 


* 


‚ аріп, 


iący po przedmieściach Jndymie, wolnieysi od 
tych, których używańo do różnych posług i 
robot w pałacu: Wice-Króla, nie omieszkiw ali 


nigdy stawić się na pomienionych. naradach, f 


odbywaiących się pospolicie w górach albo. w 
mieyscach po opuszczanych, do których doyść 
tylko: było” można nieznaiomemi: Europeyczy- 


"Rom drogami. — W tym to czasie taiemny | 
ich i naywyższy Naczelnik nazywał się Xjmeo. | 
Przycisńioną nieszczęściem i niedolą współ: Ё 


ziomków, dawniey szłachetna i tkliwa,. 2021: 
czała teraz” dusza іеро: Oddychiał оп cały 
zemstą, ta go iedynie zaymowała. Ximeo był 
оусет; młody Mirwan był iego iedynym sy- 
nem, niemnieyszą od oyca tchnący kurtyra- 
nom nienawiścią, Jedna z naypięknieyszych 
Jadyanek, Zuma, od iat trzech była ті za- 
Dwa lata maiące dziecie było 
ewocem słodkiego ich pożycia. 


\ 


‘Na kika: dni: przed ptzybyciem Wice- 


Króla,, Хтео wołał swoich współ-ziomków 


, 


+ 


zur” тло фт мб - 7 с wro у 


! 


ун але. 


EE 


są zgromadzenie odbyć się w dniu następny | 
maiące w polu pod drzewem zdrowia; — (tak 
bowiem zwali drzewo Chiny,)— pod którym 


skoro tylko stanęli rzekł do nich s przyjacie* 
o te nowy tyran ma znow panować nad 
"p NAMI, — ponówmy przysięgę sprawiedli- 


» Wey zemsty. Niestety ! nie możemy iey 


| » wymowić iak tylko w skrytości. Nieszczę* 


» Śliwe dzięci słońca, przymauszeni jesteśmy. 
„ ukrywać się w cieniach nocy!.. Powtórzmy” 
„ około tego drzewa zdrowia tę przysięgę 
„ nakazuiącą nam uktywać na zawsze nasze 
›› taiemnice.,, Nastąpiła zaraz przysięga; ` 

a 1ейеп- 2 nich, w imieniu wszystkich wys 
mawiać zaczął te straszliwe słowa, 52012779 
„ sięgamy nieodkryć nigdy Europeyczykom 
„ własności cudownych tego drzewa, skarbu 
»-iedynie nam pozostałego. Biada. wiaroło* 


к» mnemu Indyanowi, któryby tknięty słabo*' 


ścią duszy lub trwogą, wydał tę tajemnicę 


.'„ nieprzylaciołom swoich bogów, oydzyzny 
`a: i- Monarchów. Biada nikczemnikowi któr 


ryby wyiawieniem- tego ocalał zdrowie bare 
,barzyńców, których poprzedniki. poobalali. 
nasze świątynie, nasze miasta,. zniszezyli 
nasze pola, i zbroczyłi się krwią naszych. 
naddziadów, zadawszy im wprzódy nayo. 
kropnieysze męczarnie. - Niechay: się cieszą - 
„ wydartym'nam złotem, kraszczem— dla któ- 


`» rego tyle popełnili zbrodni; zacho waymy 


» przynaymniey dla siebie to jedyne dobro* 


_» brodzieystwo nieba! Jeżeliby pomiędzy пае 


mi znalazł się iakowy, zdrayca, przysięga 


`» My. go Ścigać i- zamordować, chociażby ten : 


nikczemnik był "naszym оусет ,. brateni 


lub synem. —. Рггуҹіевату mścić się 


(„Ra lego żonie i dzieciach, gdyby te gó 
-p пат niewydały, — a ieżeli dzieci byłyby isz 
, „ Szeze w kolębee, zamordować ie, dla wye 


gubienia tak zbrodniczego rodu. |глуіат 


„айй 


мш 


"©dmianie klimatw, 


A < 


sg elele! powtórzcie wszysey” wgłębi waszego 
ppa Serca tę; przysięgę, = 


"Гак iest, odezwali 
» Się wszyscy, przysięgamy, — а cierpmy 


» raczey nayokropnieysze męczarnie, а niżeli 


_» wydaniem tey taiemnicy » mielibyśmy 20га 


ń dzić naszą przysięgę.;» 
Indyanie przymuszeni ulegać айан 
powierzchownie pówolmość i i uszanowanie. Zna- 


' na liczb młodych Indyanek, trzymaiących 
koszyki z kwiatami w ręku, oczekiwała przy 
‚ bramach Limy na przybycie Wice- Królowey. 


шиа była: pa ich czele, = a iey niewinna 
prostota, i wdzięki: tyle uderzyły Hrabinę, 
їй. chciała - 14, mieć zaraz w liczbie przeznaczo” 
nych. do / iey posługi, a wkrótce . tak . się 
do niey przywiązała, iż niekazała' zi nigdy 
Odstępować аф siebie. 

Hrabia y swoiey strony starał się iedy- 
nie o pozyskanie miłości i przywiązania Ii- 


‚ dyan, ale ci źnaiąc to dobrze, iż wszyscy ie- 


go psprzedniey zrazu ludzkiemi a potem do- 
piero tyranami się okazywali, mało þa- 
Czyli па: wszystkie iego dy mierze czynio= 
ne starania: 

'Hrabina' od czteńcóh miesięcy była już w 
Dima; ї znacznie zaczęła zapadać na zdrowiu. 
То uderzaiącą źmiańę przypisywano zrazu 
ale iey słabość coraz wię- 
tey wzmagać się zaczęła, nakoniec okazała 


się frebra terciana: Użyto wszelkich znanych 


W tedy sposobów ratowania, ale te wszystkie 
były nadaremne. Lekarz nawet, którego 
Przywiesjono z Hiszpanii nie mógł wytłuma- 


: yé powodów tey słabości, i ‘przypisywał із: 
iakoweyś nadzwyczayney przyczynie, którey | 
` Boiąć nie mógł Jego pomieszanie, iego. nie- 


Wiadomość którą za udaną potzytano; изну! 
ko to dało powód: sądżenia, że Hrabina iest 


Wolną jaką trucizną: otruta. Powszechna nā- 


Stąpiła 


pomiędzy towarzyszącemi iey ko: 


IFŁ 


y- з а A 
| bietami trwóga, —- tAtons okropne to pù- 
‚ deyrzenie przednią; а nawet i przed samymi 
| Hrabią. p Ale któż mógł popełnić tę zbro: 
dnię? ,, mówiły same pomiędzy sobą: — 
„ Nikt innyiak tylko iedna Zuma шпа, 
którey wolno było do Hrabiny wchodzić o 


| każdey -godzinię . «« Ależ tą Zuma obdarzo- 


(na tylu -dobr odziey stwami.?. — Cóż. ią 
mogło przywieść do tak okrutaey zbrodni. ” — 
Zawiść na wszystko znaleść odpowiedź umie. 
Od dawna zazdroszczono iey względów Hra- 
.biny, tutay ich podeyrzenie. usprawiedłiwiść 
się iakowoś dawało. 

Hrabia rozpaćzał nad- znikaiącemi siła 
mi ukochaney, swoiey małżonki- Smutek іеро 
| niczem ukqiony -bydź nie mógł; również nie 


o tey którą:kochała zeałem uczuciem wdzię- 
самє 1 miewinney duszy. —  Mocńo to ią 
/ martwiło iż znała taiemnicę iedynie skutecz- 
| nego, na tę chorobę lekarstwa, Ç która innym 
sposobem uleczoną bydź nie może, ) —.a 26 
go przecież udzielić iey nie mogła. Znaioma 
-była Zumie okropność przysięgi, którą się 
Indyśnie do zachowania tey taiemnicy zoba: 
“мела, Gdyby Zuma: nikogo nie wystawia: 
ła ma niebezpieczeństwo prócz siebie chętnie: 


małżonka, i iey iedynego Syna! 
Arar: ciąg potem). 
Н. | Е 
Wapna piómienia, między osadą 
dwóch woiennych okrętów Ans 


4, 


|  rykańskiey. 


Gdy w Marcu Үү; roku, Amerykań 
ska fregata Essex stała na Kotwicy w zato* 


ce Valparaiso, gdzie także dwa angielskie’ 


| winna: i tkliwa Zuma; nie myślała Јак tylko - 


gielskich, t osadą fregaty Amie- 


by uczyniła dla niey tę ofiarę, .. alet życie 


| i ; t 
' stóienne okręty Phoebe i Chernh znaydowały 


ч e» . "Z 
się ; „podrzucono , ра téyže „fregacie rozmai- í 


te odezwy, imieniem maytków angielskich pi- 
sane, a zachęcające „amerykanów do ucieczki 
s przeyścia , w słażbę angielską. ‘Pisma te do- 
fęczono. natychmiast dowódzcy ; fregaty Kap: 
„Porter, a ten odesłał i ie, angielskiemu Kapitano- 
wi Hiilyer. wraz рин, podobne postępo- 
„wanie 'wyrzucaiącóm. АТ powstała wzaie= 
„mna. korrespondencya, . nietylko „między da- 
„wódzcami , ale i między „maytkami obydwóch 


narodów. — :Kapitan „Porter „przyjął za ide- 


„wizę: - — ‚УУ olność handlu 1 praw mor- 
„skieh. «р, — „Kapitan Hillyer ZAŚ: — n Bóg 
і "Оусзузпа! 'Pierszeństwo „praw żeglugi , an- 


gielskiey!, Zdrayca — „kto „przeciw pierwszym 


lub. „drugiemu „powstaie! . a — ҮЧҮ takićy -to 


_ piórowćy woynie, wystąpili obustronnie nay- ` 
Лерзі z pomiędzy; maytków „pisarze, a między 
‚ niemi znaleźli 15161 poeci, którzy w żartobli-- 
wych | ucinkąch ; lub w dotkliwych przymów- 
kach: przesadzali „się ; ma wzajem. — -Zakoń- ` 
„czył nareszcie tę woynę , mastępuiący list A- 


amerykanów do maytków Angielskich. 
б „Ма pokładzie ;tregaty Fssęx 
Dnia. 29 Marca (2814 roku „ = 


„ My synowie «wolmości i A handlu, znay- 
„duiący się.na pokładzie wałecznego seca › = 
IV olność handlu i i całość praw żeglarkich ‚йт 
та hasło maiącego; pozdrawiamy ; Жаз bracia- 
Maytkowie, wy uciemiężeni „i gwałtem „doś 


służby okrętowey zabrani, uciśpieni X op- 


pressed and pressed у co to trzymani iesteście ` 
na okrętach , których hasło tak iest obmier- 
złem że wspomnienia niegodnóm ; $ prosiemy : 
was zarazem > dżbyście poprzestałi niedorze- ? 


eznéy bazgraniny, wierszy, zarzutów , зато. 


ściwem okrętowem i woiennem rzemiośle . na- 
szem. Oddalcie tylko Cheruba , a miech się 
spotkaią z kat, fregaty nasze. Będziemy wał 


112 ) 


„zwaszćy strony będzie. 
„padku, za służbę w sprawie któróy każdy wole 
„ny człowiek złorzeczy, dostaniecie z powro- 
плет do Anglii, alba łoże w szpilalu Greenwi* 
„checkim, albo , „nową posade na innym okręt 


czyć! Ale w końcu podamy sobie przyjaząs o 
Чоте. Wszakże, czyli zwycięztwo przy жаб» 
Czy przy nas utrzyma się; zawsze korzyść - 
W pierwszym przy” 


cie; w, drugim .zaś, Яоѕ1аіде się w ręce nasze, * 


„znaydziecie poszanowanie praw morskich , „ode 
„zyskacie wołność, i swobodę. „ = f 


РА Od Synów wolności ;, 
= 


Wiadomość о kościele nowo sta- 


„Wianym przez Ж a nowę. 


*Doniosły iuż dawniey dzienniki, iż sławny - 
Canova „rzeźbiarz kazał wystawić kościoł w Ро" _ 


| sagno, gdzie się urodził. Wykopano іці miey< 
-sce „na fundamenta, „gdy przybywszy do tet 


go miasta, uznał „toż „mieysce za niedogodne» 


Si obrał inne. „Budowa tego kościoła będzie 


Grecka; „przysionek ; sbędzie wiernćm naślada*. 

waniem przysionku лу Atenach. рефе, 
wchodzić: się „będzie do kościoła, i do dwóci 
sal pobęcznych,, przeznaczonych jedna @› 
chrztów, а druga dla braqtw. Nad temi ber 
dzie wielka sala! służąca na bibliiotekę, d% 
którey Canova „wszystkie książki swoqie przes. 
znaczył, i kilka izb' .dla ¿bibliotekarza д 
który płatny -bedzie -z procentu od Ках 
pitała „zapisanego przezeń ;tym -końcem: 
Srodek kościoła będzie okrągły, prosty. Ot 
tarze i wszystkie ozdoby ma; wzór greckich, 
Prócz tego . „zdobić go będzie a2rzeźb муг. 
pukłych, wyobrażalących aztu Apostołów; i 


chwalstwa-i t. p; naczém wszystkiém bez po- i EE SA wspasiełofch | 


równania mnićy się znamy, a niżėli na wła, - 


i jeniinsza diego. Niech.będzie cześć rieśmier« 
telna ( wyraził dziennik rzymski) temu wiels 


| kiemu artyście, który tak ślachetnie zebrane: 


go, tak ,chwalebnie maiątku używa! 


U атто 


